	
LES W-FRAGEN DANS LES INTERROGATIVES PARTIELLES
(questions en W)









Pour mémoire :
Dans l'interrogative globale (interrogation qui porte sur l'ensemble de la phrase et appelle la réponse oui, non ou peut-être), le verbe est toujours en première position).
ex. : kommst du heute abend ?

Dans l'interrogative partielle (la question porte sur une partie de la phrase seulement) qui commence toujours par une W-Frage, le verbe est toujours en deuxième position.
ex. : Wer kommt heute abend ?

WAS ? (quoi / qu'est-ce que)
Was sagst du ? que dis-tu ?

WER ? (qui) se décline
N : WER : Wer geht ins Kino ?
A : WEN : Wen hast du im Kino getroffen ?
D : WEM : Wem hast du das Geschenk gegeben ?
G : WESSEN : Mit wessen Wagen seid ihr ins Kino gegangen ? (vous êtes allés au cinéma avec la voiture de qui ?)

WELCH... (quel, quelle, quels, quelles) se décline comme l'article défini
N : Welcher Film, Welche Sendung, Welches Spiel hat dir gefallen ?
A : Welchen Film, Welche Sendung, Welches Spiel hast du gesehen ?
D : Bei welchem Film, bei welcher Sendung, bei welchem Spiel hast du denn so gelacht ?

WIE ? (comment)
Wie ist das Wetter heute ? (comment est le temps aujourd'hui ?)
Wie + Adj. :
Wie alt bist du ? (quel âge as-tu ?)
Wie groß bist du ? (quelle est ta taille ?)
Wie hoch ist der Eiffelturm ? (quelle est la hauteur de la Tour Eiffel ?)
Wie tief ist der Fluss ? (quelle est la profondeur du fleuve ?)
Wie lange bleibst du in Paris ? (combien de temps restes-tu à Paris ?)
Wie oft fahren die Züge ? (tous les combien y-a-t-il des trains ? à quelle fréquence...)
Wie spät ist es ? (quelle heure est-il ?)
Wie viel Uhr ist es ? Quelle heure est-il ? Wie viele Kinder hat sie ?
(combien d'enfants a-t-elle ?)                                    1              2
-Attention-
1. Wie viele Kinder est le  membre 1 de la phrase car il s'agit d'un groupe indissociable
1. wie viel est invariable au singulier, variable au pluriel et il s'écrit en 2 mots depuis la réforme de l'orthographe allemande

WARUM - WESHALB ? (pourquoi) : Warum kommst du nicht ?
WANN ? (quand) : Wann kommst du zu uns ?

INWIEFERN ? dans quelle mesure ?  
(réponse par insofern,als… : dans la mesure où…)

WO - WOHER - WOHIN ? (où ?)
Sie wohnt in Berlin. Wo wohnt sie ? où habite-t-elle ? (lieu où l'on est)
Sie fahren nach Berlin. Wohin fahren sie ? où vont-ils ? (lieu où l'on va)
Sie kommt aus Berlin. Woher kommt sie ? d'où vient-elle ? (la provenance)

WOZU ? dans quel but ? 
(réponse par um…zu + infinitive ou damit + verbe conjugué)

A noter : 
Liegen -sitzen - stehen - hängen sont des verbes de position
 + Datif  question :Wo ?
liegen : être allongé ou se trouver (Köln liegt am Rhein)
sitzen : être assis (ich sitze auf dem Stuhl)
stehen : être debout (die Vase steht auf dem Tisch)
hängen : être suspendu (die Lampe hängt an der Decke)

Legen - sich setzen - stellen - hängen sont des verbes de mvt  + Acc.  question : wohin ?
legen : mettre qq ch debout ou à plat (ich lege das Buch auf den Tisch)
sich setzen : s'asseoir ou assoeoir (ich setze mich auf den Stuhl)
stellen : poser qqch debout (ich stelle die Vase auf den Tisch)
hängen : suspendre qq ch (ich hänge die Lampe an die Decke)

an der Tür klingeln (+Datif) : sonner à la porte
an die Tür klopfen (+ Acc.) : frapper à la porte



WO(R) + préposition = contraction d'une préposition avec "was"
Faire la différence entre un être animé et une chose
Woran denkst du ? ich denke an die Ferien.
(Attention : pas pour les personnes : an wen denkst du ? ich denke an dich)
Worüber lachst du ? ich lache über seine Grimassen..
(Attention : pour les personnes : über wen sprichst du ? ich spreche über dich)
Worauf wartest du ? ich warte auf den Bus.
(Attention : pour les personnes : auf wen wartest du ? ich warte auf meinen Freund)
Womit spielst du ? ich spiele mit meinem Computer.
(Mais : mit wem spielst du ? ich spiele mit meinem Bruder)
Wovon hast du geträumt ? ich habe von Reisen geträumt.)
(Mais : von wem hast du geträumt ? ich habe von dir geträumt.)
